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1. Rozsah platnosti 
(1) Následující všeobecné obchodní podmínky tvoří 
základ všech prohlášení společnosti SurTec ČR s.r.o. 
(dále jen: SurTec) směřujících k uzavření smlouvy, 
zejména nabídek, přijetí objednávek a dodávek a služeb. 
Po zadání objednávky nebo nejpozději po převzetí zboží 
se tyto obchodní podmínky považují za akceptované 
smluvním partnerem. Platí výhradně tyto všeobecné 
obchodní podmínky společnosti SurTec. Tímto výslovně 
odmítáme jakékoli protichůdné obchodní podmínky 
našeho smluvního partnera; protichůdné všeobecné 
obchodní podmínky smluvního partnera platí pouze v 
rozsahu, v jakém s nimi SurTec výslovně písemně 
souhlasil. 
 
(2) Obchodní podmínky společnosti SurTec platí i v 
případě, že SurTec provede dodávku nebo službu 
smluvnímu partnerovi bez výhrad s vědomím 
protichůdných obchodních podmínek smluvního partnera 
nebo podmínek, které se od jeho obchodních podmínek 
odchylují. Rozsah objednaných nebo nabízených 
dodávek nebo služeb (dále jen: zboží) je určen výhradně 
písemnými prohlášeními obou stran. 
(3) Pokyny vydané smluvní stranou během realizace 
objednávky se stanou právně závaznými pouze tehdy, 
jsou-li společnosti SurTec vydány písemně a společností 
SurTec písemně potvrzeny. 
(4) Pokud prohlášení stran podle těchto obchodních 
podmínek musí být písemná, musí být prohlášení osobně 
podepsána vydavatelem a zaslána druhé straně. 
(5) Neplatnost jednotlivých ustanovení nemá vliv na 
platnost těchto obchodních podmínek. 
 
 

2. Uzavření smlouvy, ceny, platební podmínky 
(1) Naše nabídky se mohou změnit bez předchozího 
upozornění. Smlouva je uzavřena pouze písemným 
potvrzením objednávky. Pro druh a rozsah naší dodávky 
je směrodatné výhradně naše písemné potvrzení 
objednávky. Pokud objednávku písemně nepotvrdíme, je 
smlouva uzavřena nejpozději okamžikem provedení 
objednávky. Telefonická nebo ústní prohlášení našich 
zástupců vyžadují pro svou právní účinnost písemné 
potvrzení. 
(2) Plnění smlouvy z naší strany je podmíněno 
podmínkou, že neexistují žádné překážky plnění 
vyplývající z národních nebo mezinárodních předpisů 
zahraničního obchodu nebo 
chemického/environmentálního práva, ani žádná 
embarga (a/nebo jiné sankce). 
(3) Pokud není v potvrzení objednávky nebo v předchozí 
písemné nabídce uvedeno jinak, platí dodací podmínky a 
ceny společnosti SurTec dle „Incoterms EXW“. 
(4) Zákonná daň z přidané hodnoty není v cenách 
společnosti SurTec zahrnuta; bude na faktuře uvedena 
samostatně v zákonné sazbě platné v den poskytnutí 
služby. 
(5) Není-li v potvrzení objednávky uvedeno jinak nebo 
nebyly-li výslovně písemně dohodnuty jiné platební 
podmínky, má být odměna uhrazena v čisté výši (bez 
srážek) do 14 dnů od data vystavení faktury. 
(6) Smluvní partner je povinen platby provést na své 
vlastní náklady na účet SurTec uvedený ve faktuře. Plnění 
nastane okamžikem konečného připsání na účet. 
(7) V případě prodlení s platbou jsme oprávněni účtovat 
úroky ve výši 8 % ročně nad základní úrokovou sazbu po 
dobu prodlení. Tím není omezeno právo uplatňovat další 
nároky na náhradu škody. Dále můžeme v případě 

prodlení smluvního partnera dle vlastního uvážení 
požadovat úhradu zbývajících splátek kupní ceny nebo 
jiných nároků vůči smluvnímu partnerovi a další dodávky 
podmínit předchozím poskytnutím jistoty nebo platbou 
souběžně s dodávkou. 
(8) Smluvní partner je oprávněn k započtení nebo 
zadržení plateb pouze tehdy, pokud je jeho protinárok z 
naší strany nezpochybněn nebo byl pravomocně 
prokázán. 

 
3. Doprava a převzetí rizik 

(1) Riziko za zboží přechází na smluvního partnera 
okamžikem odeslání, jakmile je předáno speditérovi nebo 
dopravci, bez ohledu na to, zda se jedná o samosběrnou 
službu nebo speditéra určeného společností SurTec, 
pokud se strany nedohodnou jinak. 
(2) Na žádost smluvního partnera SurTec uzavře 
přepravní pojištění dodávky; smluvní partner nese 
náklady s tím spojené. 

4. Termín dodání 

(1) Termíny a lhůty stanovené společností SurTec jsou 
nezávazné, pokud není výslovně písemně dohodnuto 
jinak. 

(2) Částečné dodávky jsou povoleny, pokud jsou pro 
smluvního partnera přiměřené. 

(3) V případě prodlení společnosti SurTec s plněním 
jsou škody způsobené prodlením omezeny na typické, 
předvídatelné škody. Náhrada za tuto škodu je omezena 
na výši nároku na plnění z pojištění odpovědnosti 
společnosti SurTec za vznik pojistné události. 

(4) Odstavec (3) se nepoužije, pokud společnost SurTec 
jedná úmyslně. 

(5) Vyšší moc jakéhokoli druhu, nepředvídatelné 
dopravní, provozní nebo přepravní poruchy, škody 
způsobené požárem, povodně, nepředvídatelný 
nedostatek pracovních sil, energie, surovin nebo 
pomocných materiálů, stávky, výluky, úřední nařízení 
nebo jiné překážky mimo kontrolu povinné strany, které 
snižují, zpožďují, brání nebo činí nepřiměřenou výrobu, 
přepravu, převzetí nebo spotřebu, zprošťují povinnou 
stranu povinnosti plnit po dobu trvání a v rozsahu 
přerušení. 

(6) Zavázaná strana musí neprodleně informovat druhou 
stranu o vzniku okolnosti uvedené  v odstavci (5). 

 

V tomto případě může zavázaná strana odstoupit od 
smlouvy pouze tehdy, pokud okolnost není pouze 
dočasné povahy podle (5) a pokud je již poskytnuté 
protiplnění při odstoupení vráceno.. 

 
5. Balení 

(1) Obaly budou vráceny pouze tehdy, pokud byly 
uzavřeny samostatné písemné dohody a závazné právní 
předpisy nestanoví jinak. 
(2) SurTec používá pro dodávky europoolové palety 
(800x1200) nebo jednorázové palety. Přijímající smluvní 
partner je povinen poskytnout stejný počet vyměnitelných 
prázdných palet dopravci ihned po dodání zboží. Vyměnit 
lze pouze bezvadné europoolové palety minimální kvality. 
Pokud smluvní partner palety nevrátí nebo je vrátí v nižší 
minimální kvalitě, je SurTec oprávněn účtovat smluvnímu 
partnerovi náklady na výměnu. 
(3) Smluvnímu partnerovi budou náklady na výměnu 
účtovány i v případě, že při převzetí zboží písemně 
neoznámí dopravci poškození při přepravě. 
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6. Popis služeb, záruka 
(1) Kvalita dodaného předmětu a služby je s konečnou 
platností určena vlastnostmi výslovně uvedenými v 
informacích o výrobku a v bezpečnostním listu výrobku; 
jiné nebo jiné výkonnostní charakteristiky dodávek a 
služeb se neposkytují. Jakákoli záruka nad rámec této 
výslovné dohody o jakosti, např. pro specifické zamýšlené 
použití nebo specifickou vhodnost, dobu použití, 
trvanlivost, funkčnost, kompatibilitu, jiné subjektivní nebo 
objektivní požadavky nebo shodu se vzorky či vzory, bude 
předpokládána pouze tehdy a v rozsahu, v jakém je to 
výslovně písemně dohodnuto a smluvní partner poskytne 
společnosti SurTec jeden nebo více vzorků a SurTec 
provede odběr vzorků, tj. sérii testů v laboratoři, a 
následně poskytne pokyny ke zpracování nebo použití. V 
opačném případě riziko vhodnosti a použití nese výhradně 
smluvní partner. Vyhrazujeme si právo na obchodně 
obvyklé nebo technicky nevyhnutelné odchylky od 
fyzikálních a chemických parametrů, včetně barev, 
receptur, procesů a použití surovin, jakož i objednaného 
množství, pokud to pro smluvního partnera není 
nepřiměřené. Montážní a další pokyny, jakož i specifikace 
nebo doporučení týkající se skladování, instalace, 
testování, provozu nebo údržby, které přesahují rámec 
informací o výrobku a bezpečnostních listů (dále jen 
„návod“), jsou pouze součástí dodávky a budou 
poskytnuty pouze tehdy, pokud to bylo výslovně 
dohodnuto. Jsme oprávněni poskytnout tyto pokyny pouze 
při dodání nebo na ně odkazovat v dodacích dokumentech 
(např. odkazem na příslušné webové stránky). Smluvní 
partner je povinen dodržovat pokyny a dodržovat 
příslušné předpisy (např. normy DIN) nebo jiné oborové 
normy. 
Záruka a veškerá práva vyplývající z této smlouvy jsou 
výhradní. Neexistují žádná další záruční práva, ať už 
výslovná nebo implicitní, ani založená na reklamních 
prohlášeních, implicitním chování ani komerčním využití. 
V rozsahu povoleném platnými právními předpisy jsou 
tímto vyloučena veškerá další zákonná záruční práva, 
zejména ta, která se týkají průměrné subjektivně nebo 
objektivně očekávané kvality, vhodnosti pro konkrétní 
účel, specifického typu použití nebo osvobození od práv 
třetích stran. 
(2) Veškeré údaje o množství, rozměrech a hmotnosti 
podléhají obvyklým tolerancím. 
(3) Informace o dodaném předmětu a službě (např. v 
katalozích, informacích o produktech, elektronických 
médiích nebo na etiketách) vycházejí z našich 
všeobecných zkušeností a znalostí a představují pouze 
pokyny nebo označení. Ani tyto informace o produktu, ani 
výslovně dohodnuté výkonnostní vlastnosti/účely 
nezbavují smluvního partnera povinnosti otestovat 
vhodnost produktu pro jeho zamýšlený účel. Informace o 
kvalitě a možných použitích našich produktů 
nepředstavují žádné záruky, pokud nejsou jako takové 
výslovně písemně označeny. 
(4) Pokud smluvní partner pečlivě nedodrží pokyny pro 
zpracování nebo použití produktů SurTec, nebo pokud se 
zpracovatelský materiál liší od testovaného materiálu a 
proces zpracování proto nevede k požadovanému 
výsledku, SurTec neposkytuje záruku. Smluvní partner je 
povinen vytvořit a uchovávat záznamy o procesech a 
podmínkách, které byly základem zpracování. 
(5) Smluvní partner musí řádně plnit své povinnosti 
kontroly a oznámení vad v souladu s § 2104 a násl. 
Občanského zákoníku. 
(6) Pokud existuje vada, je SurTec oprávněn dle vlastního 
uvážení vadu odstranit nebo výrobek vyměnit. Nárok na 
zrušení smlouvy nebo snížení kupní ceny je platný pouze 

tehdy, pokud vadu nelze odstranit v přiměřené lhůtě, 
pokud dodatečné plnění zahrnuje neúměrné náklady, je 
nepřiměřené nebo se považuje za neúspěšné z jiných 
důvodů. Dodatečné plnění se považuje za neúspěšné až 
po druhém neúspěšném pokusu o dodatečné plnění, za 
předpokladu, že smluvní partner splnil své povinnosti 
spolupráce. V případě pouze drobných vad však smluvní 
partner není oprávněn od smlouvy odstoupit. 
(7) SurTec odpovídá v souladu se zákonnými 
ustanoveními, pokud smluvní partner uplatní nároky na 
náhradu škody na základě úmyslu nebo hrubé nedbalosti 
ze strany SurTec, včetně úmyslu nebo hrubé nedbalosti 
ze strany jeho zaměstnanců. 
 

7. Společná odpovědnost 
(1) Jakákoli odpovědnost za škody přesahující 
odpovědnost stanovenou v odstavci 6 je vyloučena – bez 
ohledu na právní povahu uplatněného nároku. To platí 
zejména pro nároky na náhradu škody vzniklé z nedbalosti 
při uzavření smlouvy, z jiného porušení povinností nebo z 
deliktních nároků na náhradu škody  podle § 2894 a násl 
. Občanského zákoníku 
(2) Toto omezení platí i v případě, že smluvní partner 
nepožaduje náhradu plnění, ale náhradu zbytečně 
vynaložených výdajů. V rozsahu, v jakém je odpovědnost 
za škody vůči společnosti SurTec vyloučena nebo 
omezena, platí to i pro osobní odpovědnost za škody jejích 
zaměstnanců, zástupců a zmocněnců. 

8. Výhradní vlastnictví 
(1) Dodané položky (vyhrazené zboží) zůstávají majetkem 
společnosti SurTec, dokud nebudou uspokojeny všechny 
pohledávky vůči smluvnímu partnerovi vyplývající z 
obchodního vztahu. Pokud hodnota všech zajišťovacích 
práv, na která má nárok, přesáhne o více než 20 % výši 
všech zajištěných pohledávek, společnost SurTec na 
žádost smluvního partnera uvolní odpovídající část 
zajišťovacích práv. 
(2) Smluvní partner musí společnost SurTec neprodleně 
písemně informovat o všech zabaveních nebo jiných 
zásazích třetích osob, aby mohly být podány právní kroky 
v souladu s Občanským zákoníkem. Pokud třetí strana 
není schopna společnosti SurTec uhradit soudní a 
mimosoudní náklady soudního řízení v souladu 
s Občanským zákoníkem, odpovídá smluvní partner za 
škodu, která společnosti SurTec vznikne. 
(3) Pokud smluvní partner dále prodá zboží s výhradou 
vlastnictví nebo zboží, které bylo zpracováno pomocí 
produktů SurTec, postoupí tímto společnosti SurTec jako 
zajištění své budoucí pohledávky z dalšího prodeje vůči 
svým zákazníkům, včetně všech vedlejších práv – včetně 
případných pohledávek z titulu zůstatku nebo zůstatků na 
běžných účtech – bez nutnosti dodatečných zvláštních 
prohlášení, ale pouze do výše, která přesahuje součet 
všech zajištěných pohledávek maximálně o 20 %. SurTec 
toto postoupení přijímá. 
(4) Zpracování nebo přeměna smluvního předmětu 
smluvním partnerem se vždy provádí pro SurTec. Pokud 
je smluvní předmět zpracován s jinými předměty, které 
nepatří společnosti SurTec, získává SurTec 
spoluvlastnictví k novému předmětu v poměru k hodnotě 
smluvního předmětu (konečná fakturovaná částka včetně 
DPH) k ostatním zpracovaným předmětům v okamžiku 
předání smluvního předmětu smluvnímu partnerovi. Totéž 
platí pro předmět vytvořený zpracováním jako pro smluvní 
předmět dodaný s výhradou 
(5) Pokud je smluvní předmět smíchán s jinými předměty, 
které nepatří společnosti SurTec, získává SurTec 
spoluvlastnictví k novému předmětu v poměru k hodnotě 
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smluvního předmětu (konečná fakturovaná částka včetně 
DPH) k ostatním zpracovaným předmětům v okamžiku 
předání smluvního předmětu smluvnímu partnerovi. 
Pokud ke smíchání dojde tak, že předmět smluvního 
partnera je považován za hlavní předmět, je dohodnuto, 
že smluvní partner převede poměrné spoluvlastnictví na 
společnost SurTec. Smluvní partner zachovává takto 
vzniklé výhradní nebo spoluvlastnické právo pro 
společnost SurTec. 
 

9.  Dodržování právních předpisů 

(1) Není-li v jednotlivých případech písemně dohodnuto 
jinak, je smluvní partner odpovědný za dodržování 
platných právních a regulačních předpisů (zejména 
týkajících se dovozu, přepravy, skladování, vývozu, 
dalšího prodeje, použití a manipulace se zbožím). 
Smluvní partner se musí informovat o platných 
registračních, informačních a/nebo ohlašovacích 
povinnostech a zajistit dodržování těchto povinností, 
zejména pokud jde o dovoz, přepravu, skladování, 
vývoz, další prodej, použití a manipulaci se zbožím. 

(2) V našich obchodních fakturách se omezujeme na 
informace požadované právem zahraničního obchodu, 
jako je obchodní původ zboží podle práva zahraničního 
obchodu a statistické číslo komodity. Dlouhodobé 
prohlášení dodavatele s preferenčním statusem původu 
obecně nevydáváme. Dovoz zboží je podmíněn 
nepreferenčním původem. Takový důkaz původu v 
zásadě nevede k poskytnutí celních výhod. 

 

 

10. Vyloučení postoupení, volba práva, místo 
jurisdikce, místo plnění 

(1) Smluvní partner je oprávněn postoupit své 
pohledávky vyplývající ze smluvního vztahu pouze s 
naším předchozím souhlasem. 

(2) Použije se výhradně právo České republiky s 
vyloučením mezinárodního práva soukromého, pokud 
odkazuje na použitelnost jiného právního řádu. Použití 
Úmluvy OSN o smlouvách o mezinárodní koupi zboží je 
vyloučeno. 

(3) Není-li v potvrzení objednávky uvedeno jinak, je 
místem plnění zároveň sídlo společnosti SurTec. 
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